Инструкция по эксплуатации Tecnika Vision

1. Назначение

Tecnika Vision – эндодонтический микромотор, совместимый с любым типом машинных NiTi инструментов. Этот мотор можно использовать только в условиях больниц, клиник или стоматологических кабинетов квалифицированным персоналом.

2. Противопоказания ATR, Italy не несет ответственности в случае:

1) Действий или починок лицом не авторизированным производителем или импортером

2) Использование электрической системы, не соответствующей требованиям CEI64-4

3) Использование при условиях, не указанных в данном Руководстве по эксплуатации.

3. Предупреждения

При  соответствующем клиническом использовании данного оборудования в комбинации с любыми инструментами ни ATR ни Dentsply Maillefer не несут ответственности в случае поломки инструмента. 

Не используйте мотор вблизи любых воспламеняющихся анестетиков.

Оставляйте как минимум 150 мм свободного пространства около прибора для вентиляции  

Перед включением прибора убедитесь, что напряжении в розетке, такое же как в основной сети

Заземление – обязательное требование. Производитель не несет ответственности при повреждении предметов или люде
й в случае несоблюдения этой инструкции.

Коннектор J1 на задней панели не должен быть соединен с каким-либо прибором. Решение об использовании этого порта может быть принято при использовании набора для  обновления (модификация) прибора.

Нажимание педали или кнопки ON/OFF на клавиатуре, когда группа мотора не соединена с консолью, может вызвать электрический шок. 

Число (значение) PRM указывает действительную скорость инструмента при выбранном понижающем уровне. Убедитесь, что выбранное понижение соответствует коэффициенту углового наконечника. 

Если мотор перестал работать или вращается слишком быстро, прекратите работать и позвоните за консультацией

После стерилизации, убедитесь, что мотор достиг температуры ниже 40С перед использованием.

Не используйте никакие другие предохранители, кроме тех, что указаны на этикетке на задней панели

Не вводите масло внутрь микромотора

Не распыляйте ничего около слота (прорези) для карт программирования

4. Предосторожности

Пожалуйста, обратите внимание  на следующие нормальные показатели эксплуатации прибора:

Высота над уровнем моря:

ниже чем 3000 м

Температура при использовании:   +18С/ +40С

Температура хранения:

+5С/ + 65С

Относительная влажность при использовании

Относительная влажность при хранении

Подключение наконечника к микромотору:СЕ или ISO стандарт Е-тип

Цикличность использования  микромотора: 30 сек. вкл/10 сек. Выкл.

5. Дезинфекция, очистка и стерилизация

Консоль, микромотор (наконечник) и ножная педаль, включая все шнуры, могут быть обработаны тканью, слегка смоченной водой или дезинфицирующим агентом, не содержащим алкоголь 

Чтобы убрать отработанную грязь, очистите консоль тканью, смоченной нейтральным детергентом, а затем протрите насухо мягкой тканью.

6. Побочные реакции 

Побочные реакции не известны

7. Руководство

System (система): выберите систему, которую будет использовать из большой базы данных (ProTaper, ProFile, GT) путем нажатия кнопок вверх и вниз

Program (программа): выберите конкретный инструмент, который вы используете внутри выбранной системы

Torque и Rpm (вращающий момент): выберите торк (вращающий момент) и/или настройку скорости перед началом работы с мотором в соответствии с вашим опытом и клиническим случаем, с которым вы имеете дело. Модифицированные параметры (значения) будут мигать, пока настройки не будут сохранены в Карте Данных (Data Card) (при сохранении в карте данных новые настройки будут автоматически сохраняться во внутренней памяти)

Auto-Reverse (A/rev): выберите тип авто-реверса, который вы хотите


Процедура настройки:

Нажмите кнопки CTRL + Motor
Увеличьте или уменьшите время реверса (обратного хода) используя кнопки торка и скорости

Стандартный тип авто-реверса соответствует значению рестарта равному нулю. Мотор будет реверсировать, пока вы не перестанете нажимать на педаль. 

Специальный тип авто-реверса (показываемый на экране около *) когда значение включения рестарта отлично от нуля 

Выйдите из настроеr этого параметра путем нажатия кнопки System
Redct: выберите понижающий коэффициент наконечника

Motor: нажмите кнопку on/off для использования без ножной педали

Calibration (Clbrat.): нажмите эту кнопку для калибровки вашего прибора именно с тем угловым наконечником, который вы используете. Перед нажатием кнопки calibration оденьте угловой наконечник на разъем и вставьте один файл. 

Предупреждение: во время операции калибровки файл будет вращаться с разными скоростями. 

Data Card Карта Данных (персональные настройки): 

· вставать карту и нажмите «Save SC», чтобы сохранить ваши инструментальные настройки  

· вставьте карту и нажмите «Load SC», чтобы загрузить (записать) ваши настройки внутрь внутренней памяти

Program Card Программная карта (резервная копия)

· вставьте карту и включите Tecknika Vision, нажимая при этом кнопку “reset” для загрузки программ из внутренней памяти  (например, новая программа Mialleder)

· запись на программную карту невозможна

